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Mereen hautaus kauppalaivoilla

aumalaisen parkki
Osmon ollessa mat-
kalla Kreikasta Ame-
rikkaan  loppuvuo-
desta 1905 sairastui
huomattava osa miehistostd kuumetautiin.
Miesten kuntoa heikensi my0s ruoan ja
juomaveden vihyys. Laivan jungmanni
kuoli jouluaattona ja hinet haudattiin me-
reen seuraavana paiviand.'
1920-luvun alussa uusikaupunkilaisen
parkki Port Caledonian Melbournen mat-
kalla jouduttiin pitiméén kahdet hautajai-
set. Menomatkalla I perdmies horjahti vi-
likannelta ruumaan ja kuoli saamiinsa
vammoihin parin pdivin kuluttua. Paluu-
matkalla ruotsalainen matruusi menehtyi
pudottuaan mastosta kannelle.?
Suomen Eteld-Amerikan Linjan hoyry-
laiva Orientilla pidettiin merihautajaiset

1939 aluksen ollessa Etelid-Atlantilla. Lai-
van trimmari oli kaatanut péilleen ison
pannullisen kiehuvaa teevettd ja sai sen
jilkeen kuumeen, johon hin kuoli ennen
kuin hinet ehdittiin viedid ldhistolld ole-
valle saarelle hoitoon.*

Niiden tapausten kaltaisia tietoja me-
reen hautauksista 16ytyy merimiesmuistel-
mista runsaasti; merimiehen ammattia on-
kin pidetty vaarallisena. Merimiesten
kuolleisuudesta ja kuolinsyisti ei ole Suo-
messa tehty kattavaa tilastoa ja erityisesti
1900-lukua edeltivit tiedot ovat vihiisii.
Tutkittuaan raumalaisten merimiesten
kuolleisuutta vuosina 1861-1909 liikiiri
Karl Loweson péityi siithen lopputulok-
seen, ettd 31,3 % kuolleista merimiehisti
oli kuollut ammattinsa kautta.* Ruotsalai-
nen Anders Otterland tutki maansa kaup-
palaivaston merimiesten kuolleisuutta

vuosina 1945-1954 ja havaitsi, ettd meri-
miesten kuolleisuus oli yli kaksi kertaa
suurempi kuin samanikdisten miesten
kuolleisuus keskimdirin. Onnettomuuksis-
sa kuolleiden miérd oli moninkertainen
verrattuna muihin kansalaisiin.?

Vaikka 1800-luvun jilkipuolella alettiin
paillystolle antaa merenkulkukouluissa
sairaanhoito-opetusta ja julkaistiin meren-
kulkijoille tarkoitettuja ldékérikirjoja,® ol-
tiin laivoilla neuvottomia vakavien sai-
raustapausten ja onnettomuuksien sattues-
sa. Purje-ja hdyrylaivoissa vuosina 1905
-1938 palvellut merimies kertoo:

“Laivoissa oli aina joitakin ldikeainei-
ta, mutta ne olivat aika tehottomia nyky-
ajan ladkkeisiin verrattuina, ainakin kuu-
metapauksissa, tapaturmat voitiin sentiin
paremmin hoitaa. Siihen aikaan kun ei
ollut radioita eikd muitakaan tiedotusvi-
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lineitd, joilla olisi voinut kysyéd neuvoa
muilta, oltiin hyvin avuttomia sairasta-
pauksen sattuessa, potilaat kuolivat usein
késiimme.””

Hautajaiset nelimastoparkki Vikingilli
1948

Vuoden 1948 alkupuolella, aivan suur-

ten purjelaivojen ajan lopulla, maarianha-
minalainen parkkilaiva Viking oli hiililas-
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tissa matkalla Eteld-Afrikasta Brasiliaan.
Kun visynyt miehisto oli myrskyssd pi-
mein aikana vihentimissi purjeita, nuo-
ri eteldafrikkalainen merimies putosi mas-
tosta alas kannelle ja sai surmansa elvy-
tysyrityksistd huolimatta.

Hautajaiset pidettiin sdéin parannuttua,
parin piivin kuluttua kuolemasta. Laivan
lihes 70-vuotias purjeentekijd, joka oli ol-
lut mukana useissa merihautajaisissa, om-
peli vainajan kidytettyyn purjekankaaseen.
Sitd tehdessédidn hin sai kapteenilta “hau-

si. Purjekankaan sisdén pantiin rautaromua
painoksi vainajan jalkopiéhin, jotta ruu-
mis vajoaisi pohjaan asti eivitkd hait pia-
sisi siihen kisiksi. Ennen purjekankaaseen
hiin puhdistettu ja hinelle oli vaihdettu toi-
set vaatteet péille.

Hautajaistilaisuutta varten vainaja pur-
jekangaspussissaan asetettiin lastiluukun
tai lankuista tehdyn levyn péille, jonka
toinen péd lepisi reelingilld, toinen oli pu-
kin p#illd. Vainajan piille oli levitetty

tajaisviinat” vaikean tyon helpottamisek- kansallisuuslippu. Laiva oli pysdytetty;
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2. Kapteeni K. Troberg siunaa mastosta
pudonneen australialaisen merimiehen ruumiin
maarianhaminalaisella nelimastoparkki
Olivebankilla heindkuussa 1927. Kuva: Turun
yliopiston kulttuurien tutkimuksen laitos/
kansatiede.
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2 Captain K. Troberg blessing the body of an
Australian seamen who had fallen from the
mast on the four-masted barque Olivebank in
July 1927. Photo: Turku University, Department
of Cultural Studies/Folklore.



“purjeet oli ahdettu pakille”. Perdmaston
lippu oli puolitangossa. Miehisto kokoon-
tui hautajaisiin tyOvaatteissaan, mutta
padllikolld oli univormu. Tilaisuuden aluk-
si laulettiin alkuosa hengellisestd laulus-
ta, minka jdlkeen kapteeni luki déneen ly-
hyesti raamattua. Sitten lavan toista pditi
nostettiin ja ruumis liukui mereen jalat
edelld. Vainajaa peittidnyttd lippua ei las-
kettu ruumiin mukana mereen. Lopuksi
laulettiin purjeentekijén johdolla hengel-
lisen laulun loppuosa ja sitten laiva jatkoi
matkaansa. Vainajan omaisuus koottiin
hinen merimiessikkiinsd kotimaahan toi-
mittamista varten.®

Merimiesten kansainvilinen tapa

1800-luvun loppupuolen ja 1900-luvun
merimiesmuistelmista kdy ilmi, ettd me-
reen hautauksen suoritustapa ei suomalai-
silla aluksilla ole poikennut eurooppalais-
ten ja amerikkalaisten laivojen tavoista.

Merihautauksen tapoja ei ole ulkoapiin
suoraan ohjattu. Suomea koskevissa me-
rilaeissa, joista ensimmiinen on vuodelta
1667, todetaan ainoastaan, ettd kapteeni
on velvollinen huolehtimaan matkan ai-
kana kuolleen merimiehen hautaamises-
ta, ja selitetddn, miten jadmiston kanssa
on meneteltivi.” Kirkko ei ole Suomessa
eikd muissakaan merenkulkuvaltioissa,
Norjaa lukuunottamatta, antanut erillistd
hautauskaavaa eikd muitakaan ohjeita me-
rihautajaisia varten.!” Kirkon kanta on
ollut se, ettd merihautajaisissa sovelletaan
mahdollisuuksien mukaan maahautauksen
kaavaa. Muusta maailmasta eristyksissi
olevan laivan olosuhteet ovat kuitenkin
niin erikoiset, ettd merihautajaiset ovat
enemmin tai vihemmin poikenneet ta-
vallisesta kirkkokdisikirjan mukaisesta
hautauksesta.

Mereen hautauksen kulku ei ole kaikil-
ta osin itsestddnselvi ei-merimiehelle, ku-
ten seuraava tapaus osoittaa: laivaston
koululaiva Suomen Joutsenella sattui kuo-
lemantapaus helmikuussa 1938. Aluksen
péillikko totesi laivan papille ja lddkiril-

le, ettd ruumis on haudattava mereen, sil-
l4 seuraavaan satamaan oli vield kahden
viikon matka. Hautajaisjdrjestelyihin méa-
rityt pappi ja lddkiri, joilla ei ollut meri-
kokemusta, eiviit heti tienneet, miten me-
rihautajaisia ryhdytddn valmistelemaan.
Erds laivakirjaston kirja, Hj.Nortamon
“Rojohoppe viimene reis”, pelasti heidit
pulasta: kirjassa on merihautajaiskuvaus,
josta mallia ottamalla saatiin hautajaisjér-
jestelyt kidyntiin."!

Mereen hautauksen kulku

Mereen hautaus yhdistetddn usein ni-
menomaan purjelaivoihin, mutta kone-
aluksillakaan ei olla kokonaan viltytty
hautajaisilta. Hoyry- ja moottorialuksilla
on noudatettu purjelaivoilla syntyneiti ta-
poja; merimiesten keskuudessa on pitkiin
sdilynyt kisitys siitd, miten hautaus me-
relld tulee toimittaa.

Piddpiirteiltddn hautaustilaisuudet ovat
noudattaneet yhtendistd kaavaa, mutta yk-
sityiskohdat ovat voineet eri laivoilla poi-
keta paljonkin toisistaan. Hautaus pyrit-
tiin toimittamaan mahdollisimman pian
kuolemantapauksen jilkeen, joko samana
péivind tai seuraavana, ellei myrskyinen
sdd viivistyttanyt hautaamista. Esimerkik-
si ruotsalaisella purjelaiva C.B. Pederse-
nilld  1920-luvulla hoidettiin hautaus jo
kuolinpdivini:

“Det var vid 4-tiden pa morgonen som
Segelmakaren limnade detta jordiska. Da-
gen blev varm och redan vid 11-tiden bor-
jade liklukten gora sig markbar. — Ak-
ten hade bestimts till klo. 14.00.”"

Joissakin harvoissa tapauksissa vaina-
jan valmistaminen hautaamista varten on
aloitettu ruumiin pesemiselld" tai vaattei-
den vaihtamisella," mutta ilmeisesti taval-
lisinta oli haudata vainaja tyOvaatteis-
saan."” Esimerkiksi maarianhaminalaisel-
la Grace Harwarilla haudattiin merimies
1929 oljyvaatteissaan ja merisaappais-
saan.'® Parkkilaiva Port Caledonian toinen
perdmies haudattiin 1920-luvun alussa

“tdysissd pukimissa”.!’

Vainajalle on aina tehty jonkinlainen
arkku tai suojus. Yleisintd on ollut ruu-
miin kiddriminen ja ompeleminen purje-
kankaaseen," joko kiytettyyn' tai uu-
teen.” Tehtidvi kuului purjelaivoilla tie-

tenkin purjeentekijille.”! Purjekankaan
kéytto oli luonnollista, sillé sitdhin oli pur-
jelaivoilla aina mukana uusien purjeiden
tekemistd ja vanhojen korjaamista varten.
Puutavaraa sen sijaan saattoi olla niukas-
ti. Myos konealuksilla on vainaja joskus
kadritty purjekankaaseen tai pressuun.?

3. Vainajan mereen laskemista havainnollista-
va piirros. Piirtdjé on kuyvannut hautausta
vusikaupunkilaisella parkki Port Caledonialla
1920-luvun alussa. Igjva: Turun yliopiston
kulttuurien tutkimuksen laitos/kansatiede
(Veikko Palatsin keruutyé 1959).

3 A drawing showing how a body is lowered
into the water. The artist sketched the funeral
on the Uusikaupunki barque Port Caledonia in
the early 1920s. Photo: Turku University,
Department of Cultural Studies/Folklore.
(Collected by Veikko Palatsi, 1959).
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Esimerkiksi hoyrylaiva Anversoisella val-
mistettiin onnettomuudessa kuolleen kan-
simiehen ruumis hautaamista varten seu-
raavasti:

“Ruumis asetettiin purjekankaalle kah-
den levedn lankun péille, ja sen jalkopéi-
hén pantiin rosteja painoksi. Sitten purje-
kangaspussi ruumiineen ja painoineen
ommeltiin kiinni.”*

Kankaaseen kietomista on ilmeisesti
pidetty asiaankuuluvana merimiesperin-
teend, jota on tietoisesti haluttu noudat-
taa. Vield vuonna 1976 ommeltiin suoma-
laisella rahtilaiva Finn-Amerilla maista
saatu ruumisarkku ennen mereen hautaa-
mista kankaiseen kidroon, kapteenin sa-
nojen mukaan nimenomaan ‘“vanhan ta-
van mukaisesti”.**

Merimiehid on haudattu myds puuar-
kuissa,” sekid aiemmin merimiessikeissd”
tai vuodevaatteisiin kirittynid.”’” Olipa me-
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rimiehen arkku millainen tahansa, niin
aina se varustettin painoilla; ruumiin ei ha-
luttu jadvan pinnalle kellumaan. Painoina
kéytettiin usein rautaromua, joskus kivid
tai hiekkaa laivan painolastista. Purjekan-
gaspussiin tai puuarkkuun voitiin tehdd
reikidi vajoamisen nopeuttamiseksi.”® Jos
satuttiin olemaan hain elinalueilla, pelit-
tiin haiden kdyvin mereen lasketun vai-
najan kimppuun.”’Esimerkiksi suomalai-
sella purjelaivalla 1914 pidetyistd hauta-
jaisista kerrotaan seuraavasti:

“Kistan gores nu i ordning av segelduk,
enligt gammal tradition, och den avlidne
ligges i den. Gammalt jidrn placeras i fot-
dndan, och nu lyftes kistan ut pa halv-
dicket. Med oroliga blickar granskar man
havet kring skeppet och gldder sig over,
att inga hajar synas. — man latar kistan
sakta glida i havet. Den sjunker genast,
man drager en littnadens suck Over att sa

sker, sa att albatrosserna och hajarna at-
minstone icke i var asyn angripa den be-

gravne.”

Hautauksen ajaksi laiva pyséytettiin tai
vauhtia ainakin hiljennettiin, ja lippu vie-
tiin laivan perdin lichumaan puolitangos-
sa. Hautaustilaisuus pidettiin usein peri-
kannella tai perikorokkeen edessi.’' Ti-
laisuutta varten voitiin pukeutua siistim-
min, kapteeni univormuun ja miehisto py-
hivaatteisiin.”> Kannelle asetettu vainaja
“arkussaan’ peitettiin kansallisuuslipulla,
mieluiten vainajan kotimaan lipulla, jos
sellainen oli kéytettidvissd. Siunaustilai-
suus oli useimmiten lyhyt ja koruton.
Monissa merimiesmuistelmissa kerrotaan,
ettd kun miehist6 oli kokoontunut kannel-
le, kapteeni siunasi vainajan, minki jil-
keen vainaja pudotettiin mereen ja tilai-
suus oli ohi.** Virren laulaminen tilaisuu-
den lopuksi tuntuu olleen melko tavallis-



4. lipulla peitetty vainaja nostettuna reelingil-
le. Yleensa lippua ei laskettu vainajan mukana
mereen, mutta poikkeuksiakin [Sytyy. Kuvaan
tehdyn merkinnén mukaan on kyseessd
hautajaiset turkulaisella parkkilaiva Carrada-
lella yuvonna 1919. Kuva: Sichistoriska Museet
vid Abo Akademi (Pentti Winterin kokoelmat).

4 A body covered in a flag resting on the
railing. The f/ag did not usually accompané/
the body into the water. According to the back
of the photo it shows the funeral of a mess boy
on the Turku barque Carradale ip 1919.
Photo: Sjchistoriska Museet vid Abo Akademi
(Pentti Winter’s collection).

Kuva: Péivélehden arkisto, Pentti Winterin postikorttikokoelma.

5. ReelingiltG veteen pudottamisen sijasta
vainaja laskettiin joskus erityisen varovaisesti
mereen. Kuvassa australialaisen merimiehen

arkki Olivebankilla 1927.

Kuva: Turun yliopiston kulttuurien tutkimuksen

mereen lasku

laitos/kansatiede.

5 Instead of being dropped from the railing
into the sea the body was sometimes lowered
very carefully. This photo shows the body of
an Australian seamen being lowered from the
Olivebank in 1927. Photo: Turku University,
Department of Cultural Studies/Folklore.

ta,* mutta aina se ei kuitenkaan kuulunut
merihautajaisiin:

“Sedan lidste kaptenen ndgra rader ur
psalmboken. Ingen sang, inget orgelspel,
det var endast vindens tjut i tackel och
tdg. Sedan sinktes liket dver bord med
tvenne linor.”

Monen merihautajaisista kertovan muis-
tikuva kapteenin sanoista on jiinyt hi-
mariksi ja siksi on vaikea saada kuvaa sii-
td, millainen merihautajaisten sanallinen
osuus oli. Se lienee tavallisimmin ollut jo-
kin lyhyt ja helposti muistettava osuus kir-
kon hautauskaavasta, kuten Herran siuna-
us* tai Isi meidin -rukous.?” Voitiin kiyt-
tdd myos perinteisid ruumiinsiunaussano-
Jja Maasta olet sind tullut...*® tai lukea raa-
matusta joku sopivalta tuntuva teksti.*
Kuultuun tekstiin vaikutti se, miti sopi-
via kirjoja laivalla oli kiiytettivissi, seki
tietenkin kapteenin persoonallisuus ja hi-

nen suhtautumisensa seremoniaan. Siu-
naustehtivi ei aina ollut kapteenille help-
po: kapteeni, joka joutui pitimiin hauta-
jaiset hoyrytankkeri Garnet Hulingsilla
1940-Iuvun lopulla, kuvasi kokemusta
seuraavasti: “Semmonen kokemus, etten
toiselle haluais, enkd itse joutua toista ker-
taa sitd tekemédn.” Tilld kapteenilla oli
kidytdssddn englanninkielinen raamattu,
josta hin suomensi itselleen “sellaiset sa-
nat kun katsoi tirkeiksi hautaustoimitus-
ta varten”.*

Kun ruumis oli pudotettu mereen, pa-
lattiin vilittomasti takaisin arkisiin toihin,
“raa’at ahdettiin jilleen vetdméin ja nor-
maali elimidnmeno palautui laivalle”.*
Muistotilaisuuden viettiminen siunausti-
laisuuden jilkeen tuntuu olleen harvinais-
ta. Joskus miehistd sai ryypyn vainajan
kunniaksi.*

Mereen hautaus muuttuu
harvinaisuudeksi

1900-luvun kuluessa mereen hautauk-
set ovat tulleet yhi harvinaisemmiksi. Ai-
nakin 1950-luvulta lidhtien ne ovat olleet
satunnaisia poikkeuksia.*

Laivaolojen ja viestintiviilineiden ke-
hittymisen seki merellidoloaikojen lyhen-
tymisen seurauksena kuolemantapausten
maéérd on vihentynyt. Vainajan kotiin kul-
jettamista on alettu pitdd yhi luonnolli-
sempana ja tarkeampini. 1960-luvun alun
merimies kertoo aikansa menettelytavois-
ta: “Vainajat suljetaan asianmukaisiin ark-
kuihin ja toimitetaan joko kotimaahan tai
muiden maiden hautausmaihin™.* Vaina-
jan tuhkan kuljettaminen on luonnollises-
ti helpompaa kuin ruumiin kuljettaminen.
Vuoden 1955 merimieslakiin otettiin mu-
kaan polttohautaukseen liittyvi miiriys:
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aarosahari
Konekirjoitusteksti
Kuva: Päivälehden arkisto, Pentti Winterin postikorttikokoelma.


kun toimitetaan polttohautaus, on pélli-
kon huolehdittava uurnan kotiin ldhetté-
misestd.” Vuodesta 1980 asti merimies-
ten tyoehtosopimus velvoittaa varustamon
jarjestdimaidn ja kustantamaan Euroopan
rajojen sisépuolella kuolleen tyontekijén-
sid ruumiin kotiinkuljetuksen.* Nykyidn
ruumis on kuljetettava maihin senkin ta-
kia, ettdi kuoleman tapahtuessa muualla
kuin sairaalassa on viranomaisten voitava
sulkea pois rikoksen mahdollisuus.

Mereenhautaustavan vaiheita
Euroopassa

Portugalilaisten pyrkimykset meritien
loytimiseksi Intiaan Afrikan mantereen
ympiri 1300- ja 1400-luvuilla kuuluvat
pitkien merimatkojen alkuvaiheeseen Eu-
roopassa.’’ Kun portugalilainen alus kul-
ki Afrikan ldnsirannikolla 1440-luvulla,
joutui osa aluksen miehistostd alkuasuk-
kaiden myrkkynuolten surmaamaksi. Lai-
vavien tarkoituksena oli viedd vainajat
Portugaliin haudattavaksi, mutta kun haju
kivi limpimissid ilmassa sietimattomék-

6. Kuumeeseen kuollutta 18-vuotiasta trimma-
ria laitetaan arkkuun mereen hautausta varten
Suomen Eteld-Amerikan Linjan hdyrylaiva
Orientilla 1930-luvun lopussa. Kuva: Eino
Eterman kokoelmat.

6 An 18-year-old trimmer who died of fever is
placed in a coffin ready for burial on the
steamship Orient plying the Finland-South
American Line in the late 1930s. Photo: Eino
Eterma’s collections.
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si, jouduttiin ruumiit laskemaan mereen.*®
Kun valtamerid alettiin ylittdd 1400-luvun
lopusta ldhtien, tuli mereen hautaus vield
viistamattomammaksi.

Ensimmiinen kauppakomppania Intiaan
ja Kiinaan suuntautuvaa kauppaa varten
perustettiin 1500-luvun lopussa.”’ Kaup-
pakomppanioiden laivoilla toimitetuista
mereen hautauksista on olemassa monia
kuvauksia; kuolemantapaukset ja hautauk-
set kuuluivat vidistamittd laivaeldméén
niilld laivoilla, jotka olivat useita kuukau-
sia merelld ilman kontaktia maihin.

Hollantilaisten ensimmadiselld retkelld
[ti-Intiaan 1595 kuoli useita merimiehid
keripukkiin. Vainajat laskettiin omissa
merimiesarkuissaan mereen.”' Tanskalai-
sella Itd-Intian laivalla 1625 kuolleet kéi-
rittiin (ei tietoa mihin), pudotettiin mereen
ja “kristillisen tavan mukaan” laulettiin
virsi.> Hollantilaisella laivalla 1650 toi-
mitetuissa hautauksissa pidillyston hau-
taustapa erosi miehistostd: perdmies hau-
dattiin arkussa, mutta miehiston jéisen il-
man arkkua.’® Joulukuussa 1669 pidettiin
hollantilaisella laivalla hautajaiset, kun
merimies oli kuollut pudottuaan ruumaan.

Vainaja kédrittiin sinkyvaatteisiinsa ja jal-
koihin kiinnitettiin painoksi kanuunankuu-
lia. Sitten vainaja asetettiin laudalle, josta
hinet rukousten jidlkeen pudotettiin me-
reen.”* Maaliskuussa 1675 haudattiin tans-
kalaisen Ité-Intian alus Oldenborgin kap-
teeni, joka oli kotimatkalla kuollut Atlan-
tilla. Hénet haudattiin arkussa, jonka pai-
nona oli kanuunankuulia. Kunnialaukauk-
sia ammuttiin kanuunoilla ja musketeil-
la.®

Vanhoissa hautajaiskuvauksissa on piir-
teitd, joita 1800- ja 1900-lukujen kauppa-
laivoihin liittyvissd kuvauksissa ei tapaa.
Koska vahvasti aseistetuilla kauppakomp-
panioiden aluksilla oli saatavissa tykin-
kuulia, kiytettiin niitd vainajan painoina.
Oli myos tapana ampua kunnialaukauk-
sia sotalaivojen tapaan. On johdonmukais-
ta, ettd ndilld laivoilla toimitettu hautaus-
seremonia sai piirteitd sotalaivojen tavois-
ta; kauppakomppanioiden alusten suuriin
miehistoihin kuului usein sotilaita meri-
miesten lisiksi.”® Komppaniat palkkasivat
papin kullekin alukselleen,”” joten vaina-
jan siunaaminen ei ollut kapteenin tehté-
V.




Yksi vanha tapa, jota purjelaiva-ajan lo-
pulla ei enidd tunnettu, on vainajan hau-
taaminen riippumattoon kiérittynd.*
Ruotsin Itd-Intian kauppakomppanian
Prins Carl-nimiselld aluksella 1750 toimi-
tetusta hautauksesta laivan pappi kertoo
seuraavasti:

“Han insyddes — uti sin hingematta,
som pa hafwet dr wanligt. Emot aftonen
klackan 1/2 5 hissades flaggan pa half
stang, kastades jord pa honom, listes de
wanliga bonerna, och under sangen fick
han i hafwet sitt hwilorum.”

Milloin mereen hautaus alkaa
suomalaisilla laivoilla?

Pohjolassa mereen hautaamista on var-
hain vieroksuttu ja kunniallisena hautauk-
sena on pidetty vain maalla toimitettua
hautausta. Titd ajattelutapaa kuvastaa
1200-luvulta perdisin olevan Upplannin-
lain kohta, jossa médritddn menettelyta-
pa silloin, kun merimies sairastuu ja kuo-
lee purjehduksen aikana. Lain mukaan
kuollut merimies on vietdvid haudattavak-

si asumattomalle saarelle:

“De fore honom sedan till en obebodd
0. De ligga honom didr mellan sten och
torv; bort segla de sedan.”®

Sinid aikana, kun purjehdusreitit kulki-
vat lihelld rannikkoa ja saarten suojassa,
on kuolemantapauksen sattuessa ollut
mahdollista péédstd maihin hautaamista
varten.

Myés paljon mychemmin on uskottu,
ettd vainajat, jotka ovat kokeneet poik-
keuksellisen kuoleman ja joita ei ole hau-
dattu vihittyyn maahan, eivit saa rauhaa
vaan palaavat kummittelemaan eldville.
Kuitenkin pitkien merimatkojen kulkijat
ovat ilmeisesti jo varhain joutuneet olo-
suhteiden pakosta toimimaan vastoin us-
komuksiaan: saagoissa on mainintoja me-
reen laskemisesta ja gronlantilaisella hau-
tausmaalla tiedetédédn olevan 1300-luvulta
perdisin oleva muistokivi, joka on pysty-
tetty Gronlanninmereen lasketun naisen
muistoksi.*!

Voidaan olettaa, ettd suomalaiset talon-
poikaispurjehtijat ja kaupunkien porvarit
eivit ns. Itdmerenpurjehdusten ajalla jou-
tuneet mereenhautauspakon eteen, vaikka

kuolemantapauksia olisikin sattunut. Ita-
merelld liikuttaessa matka maihin on aina
lyhyehko eikid viiledssd ilmastossa ruu-
miista eroon hankkiutuminen ole yhti kii-
reellistd kuin ldmpimissé ilmastossa.®

Tilanne muuttui, kun suomalaiset alkoi-
vat tehdd pitkid purjehdusmatkoja limpi-
mille vesille. Ns. Espanjanpurjehdukset,
jotka suuntautuivat Pyreneiden niemimaan
ja Vilimeren satamiin, pdisivit vauhtiin
1700-luvulla. Alkuvaiheessa Espanjan-
purjehtijoiden kapteenit ja perdmiehet pal-
kattiin ulkomailta, Ruotsista, Saksasta ja
Hollannista.** Niin ollen mahdollisissa
hautaustilanteissa suomalainen miehisto
osallistui ulkomaisen piéllystonsi johdolla
pitkien meriperinteiden mukaiseen mereen
hautaukseen.

Lopuksi

Merille ldhtevin miehen mielessi toi-
vottavin hautaus on varmasti ollut taval-
linen papin kirkkomaalla toimittama
omaisten ldsndollessa tapahtunut hautaus.
Mereen hautauksen ajatukseen ollaan tus-

7. Messipojan hautajaiset uusikaupunkilaisella
héyrylaiva O/ofsborgi!la tammikuussa 1957.
Suomen lippuun on kiinnitetty pieni metalliristi,
jonka laivan saksalainen konemies valmisti
hautajaisia varten. Kuva: Turun yliopiston
kulttuurien tutkimuksen laitos/kansatiede.

7 A mess boy’s funeral on the Uusikaupunki
steamship Olofsborg in January 1957.
Attached to the Finnish flag is a little metal
cross specially made by the ship’s German
engineer. Photo: Turku University, Department

of Cultural Studies/Folklore.
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kin etukdteen valmistauduttu. Kun sitten
merelld on olosuhteiden pakosta kuiten-
kin jouduttu hautaamaan, on maissa nih-
tyd ja opittua seremoniaa jéljitelty mah-
dollisuuksien mukaan.

Merelld hautajaiset eivit ole olleet sa-
malla tavalla juhla kuin maissa. Lidhtokoh-
ta on ollut se, ettd kuolemantapauksen jil-
keen ruumis on ollut pakko laskea me-
reen, silld sitd ei ole voitu sdilyttdd laival-
la. Vainajan kunnioituksesta ja kristillises-
td sidddyllisyydestid johtuen mereen lasku
on suoritettu tietyin seremonioin, jotka
kuitenkaan laivaolosuhteista johtuen eiviit
ole voineet kovin tarkasti noudattaa kir-
kon hautauskaavaa tai muita tavallisia
hautaustapoja. Kauppalaivalla ei ollut kir-
kollisiin toimituksiin koulutettua henkil6a
eikd vainajan omaisia ldsnd ja materiaali-
set mahdollisuudet minkiénlaisten tilai-
suuksien jédrjestdmiseen olivat niukat. Sul-
jetussa laivaympdristossi oli tirkedd péds-
td nopeasti kuoleman aiheuttaman muu-
tosvaiheen yli ja palauttaa normaali pii-
vidrutiini ja tyorauha.

8. Kapteeni Pentti Teerikorpi siunaamassa ms
Finn-Amerin stuerttia Persianlahdella helmi-
kuussa 1976 aluksen peréportin pdaélla.
Sairauskohtaukseen menehtynyt stuertti
haudattiin omaisten suostumuksella mereen
laivan Iéhdettyd satamasta. Kuva: Pentti
Teerikorven kokoelmat.

8 Captain Pentti Teerikorpi blessing the
steward (who had died of a heart attack) of
the m/s Finn-Amer in the Persian Gulf in
February 1976 above the stern port. The
Iranian authorites could not arrange for the
body to be cremated or flown home, so the
relatives agreed to burial at sea. Photo:
Captain Pentti Teerikorpi’s collections.

Runo: Turun yliopiston kulttuurien tutkimuksen
laitos/kansatiede (TYKL), kysely 19/20;
Merimiesten muistelmat 1963, vastaaja Arvo
Heino.
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Meripojan hautaus

Siniaaltosia pitkin Kapteenilta siunattuna
Laiva uljas keinuaa Ruumis mereen laskettiin

Lénnen rusko purppurainen Kyynelsilmin meripojat
Hllan tulon ennustaa. Siunausta kuunteli.

ripojan hautaa .
: ruusut kaunista.
Pt eeisiian Jonka - Acks ez zaindnanen,

atka on jo pddttynyt. Laiva merta kyntid vaan.
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Seamen’s mortality and conditions on
board

While sailing from Greece to America
in late 1905, many members of the crew
of the Rauma barque Osmo were struck
by fever. Their condition was not helped
by the shortage of food and drinking
water. The ship’s deck boy died on
Christmas Eve and was buried at sea the
following day.'

In the early 1920s the Port Caledonia.
a barque from Uusikaupunki, had to
arrange two burials at sea on its way to
Melbourne. On the outward voyage the
second mate fell from the ‘tween deck
into the hold and died of his injuries a
couple of days later. Then on the return
journey a Swedish able-bodied seaman
was killed when he fell from the mast
onto the deck.?

A funeral was held on board the
steamship Orient plying the Finland-
South American route in 1939 while the
ship was in the South Atlantic. The trim-
mer had scalded himself with a large
saucepan of boiling tea water, which led
to a fever from which he died before he
could be got to a nearby island for treat-
ment.?

Numerous references such as these to
burials at sea are to be found in sailors’
memoirs; the seaman’s job has, after all,
always been considered a dangerous one
Finland has no comprehensive statistics
on seamen’s mortality and causes of
death, and very little is known of the
period before the 20th century. Having
studied the mortality of Rauma seamen
between 1861 and 1909, a doctor by the
name of Karl Loweson came to the con-
clusion that 31.3% of the deaths among
seamen were work-related.* The Swedish
scholar Anders Otterland studied sea-
men’s mortality in the Swedish merchant
fleet 1945-1954 and found that the mor-
tality rate among seamen was on average

34 - NAUTICA FENNICA 1993

RO SES OMN T HE

Maija Fast

Bunrial at Sea
n the
Merchant
Fleet

WATERY GRAVE"

more than twice that of all men of the
same age, and that there were far more
accidental deaths.

Although the naval colleges began
providing medical training for ships’
officers in the latter half of the 19th
century, and medical books were pub-
lished for seafarers,® most crews were
helpless in the face of serious illnesses
and accidents. A seaman serving on
sailing ships and steamers between 1905
and 1938 reported:

“There were always some medicines
on board, but they were pretty ineffec-
tive compared with the drugs we have
today, especially as a cure for fever, but
accidents were easier to handle. In the
days when there was no radio or any
other means of seeking advice from
others, we were quite helpless when an
illness occurred and the patients often
died on us.”’

Burial on board the four-masted barque
Viking in 1948

Towards the beginning of 1948, right
at the end of the era of the great sailing
ships, the barque Viking out of Marie-
hamn was carrying a cargo of coal from
South Africa to Brazil. The exhausted
crew were shortening the sails in a storm
one night when a young South African
seaman fell off the mast onto the deck
and died despite all attempts to revive
him.

The funeral was held a couple of days
later, when the storm had abated. The
ship’s sailmaker, who was nearly 70
years old and had attended a number of
burials at sea, sewed the body up in a
piece of used sailcloth. While he was
doing this, the captain gave him some
“burial spirits” to make his work a little
easier. Some scrap iron was also placed
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by the feet in the bag to ensure that the
body would sink to the sea bed and not
be devoured by sharks. Before being
wrapped in the sailcloth, the dead sea-
man was undressed, he was washed a
little and dressed in different clothes.

For the actual burial the body in its
sailcloth bag was placed on a platform
made from a cargo hatch or a couple of
planks with one end resting on the rail-
ing and the other on a trestle. A flag was
then draped over his body. The ship
halted in its course; “the sails were
counter braced”. The after-mast flag was
at half mast. The crew congregated for
the funeral in their working clothes, but
the officers were in uniform. The funeral
began with the singing of the first part
of a hymn, after which the captain read a
few verses from the Bible. Then one end
of the platform was raised and the body
slipped feet first into the sea. The flag
was not allowed to accompany the body.
Finally the rest of the hymn was sung at
a lead given by the sailmaker and the
ship continued its journey. The seaman’s
property was stowed in his kit bag to be
taken home in due course.®

International practice

It appears from seamen’s memoirs of
the late 19th and the 20th centuries that
Finnish burials at sea did not differ from
those on European and American ves-
sels.

There are no set instructions on the
way burials at sea are to be conducted.
The maritime laws affecting Finland, the
first of which dates from 1667, merely
state that the captain is under obligation
to arrange the burial of any seaman dy-
ing at sea, and go on to say what must
be done with his effects.” The Church
has not, either in Finland or in any other
maritime state with the exception of
Norway, issued any separate order of
service or other instructions for burial at
sea.'” The Church’s view has been that

the order of service used on land will
where possible be observed for burials at
sea. The conditions on board a ship iso-
lated from the rest of the world are,
however, so special that burials at sea
have to a greater or lesser extent deviated
from the order of service normally ob-
served by the Church.

The order of events at a sea burial
may not be entirely self-evident to the
land-lubber, as illustrated by the follow-
ing case. In February 1938 a death oc-
curred on the Suomen Joutsen, a training
ship belonging to the Finnish Navy. The
captain told the priest and the doctor that
the body would have to be buried at sea,
because the next port was still two
weeks away. The priest and the doctor,
who were ordered to make the necessary
arrangements, were complete novices at
sea and did not quite know how to set
about their task. They were nevertheless
rescued by a book by Hj. Nortamo they
found in the ship’s library, “Rojohoppe
viimene reis” (The Last Journey of Ro-
johoppe), for the book contained a de-
scription of a burial at sea. The men
therefore set to work as advised by the
book."!

The order of burial at sea

Burial at sea is often associated spe-
cifically with sailing ships, but they are
not unknown even on motor vessels. The
customs arising on the sailing ships tend
to be observed on steam and motor
ships, and seamen themselves have long
had a clear picture of how a burial at sea
should be conducted.

Burials have on the whole observed a
uniform scheme, but the details may
differ considerably from one ship to
another. The burial was held as soon as
possible after the death, either on the
same day or the following one, unless
delayed by stormy weather. On the
Swedish sailing ship C.B. Pedersen the
burial was held on the very day of death

in the 1920s:

“It was at around four in the morning
that the Sailmaker took his leave of this
earth. The day was warm, and by around
eleven the stench was already making
itself known. — The ceremony was
ordered for 2 p.m.”!?

In certain rare cases the preparations
for the funeral began with washing the
body'® or changing the dead person’s
clothes,' but it seems to have been most
common to bury the dead in their work-
ing clothes."” A seaman who died on the
Grace Harwar of Mariehamn in 1929
was, for example, buried in his oilskins
and sea-boots,'® while the second officer
on the Port Caledonia was buried in the
early 1920s “in full dress”."”

The body was always provided with
some kind of coffin or protection. The
most common custom was to sew it up
in a piece of sailcloth,' either used' or
new.”” On the sailing ships this was of
course the job of the sailmaker.?’ The
use of sailcloth was natural, because
sailing ships always carried a stock with
them to make new sails and to patch old
ones. There might, by contrast, be a
shortage of timber. Even on power-
driven ships the body was sometimes
wrapped in sailcloth or tarpaulin.?> The
Finnish steamship Anversoise prepared
the body of a deck hand who died in an
accident as follows:

“The body was placed on sailcloth on
two broad planks, and scrap iron was
placed at his feet as weights. The sail-
cloth with its body and weights was then
sewn up.”?

Wrapping in cloth was presumably
regarded as a seaman’s tradition that was
consciously observed. As recently as
1976 a coffin obtained from land was
wrapped in cloth on the Finnish cargo
boat Finn-Amer before being buried at
sea, “in accordance with the old cus-
tom”, the captain said.”

Seamen were sometimes buried in
wooden coffins,”, in earlier times in a
seaman’s kit bag” or wrapped in bed-
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ding.”” Whatever the wrapping or coffin,
it was always equipped with weights to
ensure that the body did not remain
floating on the surface. The weights
were often scrap iron, sometimes stones
or sand from the ship’s ballast. Some-
times holes were drilled in the sailcloth
bag or wooden coffin to make it sink
faster.?® If there were sharks in the area,
it was feared that a shark might go for
the body.? The following is a report of a
funeral held on a Finnish sailing ship in
1914:

“A coffin is then made of sailcloth,
according to the ancient tradition, and
the body laid in it. Some old iron is
placed at the foot end, and the coffin is
now hoisted up to the half-deck. The sea
around the ship is scanned with anxious
looks and it is noted with satisfaction
that there are no sharks in sight. — The
coffin is slowly allowed to slide into the
sea. It sinks at once, the watchers heave
a sigh of relief that it should be so, so
that the albatrosses and sharks will at
least not grab the body before our very
eyes.”

The vessel was either stopped for the
duration of the funeral, or at least the
speed was reduced, and the aft flag was
lowered to half mast. The funeral cere-
mony was often held on the after deck
or before the poop.*! Sometimes the
crew dressed in better clothes for the
occasion, the captain in his uniform and
the crew in their Sunday best.*> The
“coffin” was draped with a flag, prefera-
bly that of the dead man’s homeland if
this was available. The ceremony was in
most cases brief and unadorned. Many
seamen recall in their memoirs that
when the crew had gathered on the deck,
the captain blessed the deceased, after
which the body was dropped into the sea
and the ceremony was over.* It appears
to have been fairly common to sing a
hymn at the end of the ceremony,* but
this was not always done:

“Then the captain read some verses
from the hymnbook. No singing, no
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organ playing, just the wind howling in
the rigging. Then the body was lowered
overboard with two ropes.”*

Many have preserved only a vague
recollection of what the captain actually
said at a sea burial and it is therefore
difficult to obtain a picture of the verbal
element of the funeral. In most cases it
probably consisted of some brief, easily
recalled line from the Church burial
service, such as the blessing®® or the
Lord’s Prayer.”’” Sometimes the tradition-
al words might be spoken, ‘Dust to
dust...”*®, or a suitable text might be read
from the Bible.* The text chosen was
often influenced by the books available
on board, and of course by the captain
himself and his attitude to the ceremony.
Conducting a funeral was not always an
easy task for the captain: a captain
obliged to hold a funeral on the steam
tanker Garnet Hulings in the late 1940s
described his experience as follows: “I
would never wish an experience like that
on anyone, and I hope I never have to do
it again.” This Finnish captain had only
an English Bible, from which he trans-
lated “verses I regarded as important for
a funeral”.*

Once the body had been dropped into
the sea, the crew returned immediately
to its everyday duties, “the sails were
hoisted again and life on board returned
to normal”.*! It appears to have been rare
to hold any sort of memorial ceremony
after the burial. Sometimes the crew
were issued with a shot of spirit in the
dead man’s honour.*

Burial at sea becomes rare

In the course of the 20th century buri-
als at sea have become more and more
uncommon. Since the 1950s at least they
have been random exceptions.*

As a result of the improvement in
conditions on board and communica-
tions, and the shorter times spent at sea,

the number of deaths at sea has de-
creased. It is nowadays considered in-
creasingly natural and important to take
the deceased home. A seaman at the
beginning of the 1960s says of the cus-
toms at that time: “Bodies are enclosed
in proper coffins and either taken home
or to a cemetery in another country.”™
Ash is naturally easier to transport than a
body. In 1955 a clause on cremation was
added to the Finnish Merchant Shipping
Act stipulating that in the case of a cre-
mation the captain must see that the urn
is sent home.* The seamen’s terms of
employment have since 1980 obliged the
shipping line to arrange and pay for the
body of any employee dying within the
borders of Europe to be transported
home.*® Another reason why the body
must nowadays be taken ashore is that in
the event of a death other than in a hos-
pital the authorities must be able to ex-
clude the possibility of a crime.

Past practices in Europe

The attempts of the Portuguese to
discover a sea route to India round the
African continent in the 14th and 15th
centuries were among the first long sea
voyages made by Europeans.*’ As a
Portuguese vessel was sailing along the
west coast of Africa in the 1440s, some
of the crew were killed by poisoned
darts shot by the natives. The rest of the
crew had every intention of taking the
bodies back to Portugal to be buried, but
the stench became unbearable in the hot
climate and the bodies had to be lowered
into the sea.*® As the oceans began to be
crossed from the end of the 15th century
onwards, burial at sea became more and
more unavoidable.

The first company was founded for
trade with India and China at the end of
the 16th century.* Numerous accounts
have been preserved of burials at sea on
ships belonging to these trading compa-



nies; death and burial were an inevitable
part of life on board ships that often
spent months at sea without putting into
land.®

On the first Dutch expedition to the
East Indies in 1595 a number of seamen
died of scurvy. The bodies were lowered
into the sea in their own sailors’ cof-
fins.>! The bodies of those who died on a
Danish East Indies ship in 1625 were
wrapped (it is not known in what),
dropped into the sea, and a hymn was
sung “according to the Christian cus-
tom”.” The ceremony for burying an
officer on board a Dutch ship in 1650
differed from that for a member of the
crew: a mate was buried in a coffin,
members of the crew without a coffin.”
In December 1669 a funeral was held on
a Dutch ship after a sailor had fallen into
the hold. The body was wrapped in the
man’s bedclothes and cannon balls were
tied to his feet as weights. The body was
then placed on the gunwale, prayers
were said and it was dropped into the
sea.” In March 1675 the captain of the
Danish East Indies vessel Oldenborg
was buried at sea after dying in the At-
lantic on the homeward leg. He was
buried in a coffin weighted with cannon
balls. A salute was fired with cannons
and muskets.”

The old reports of burials contain
features no longer encountered in the
descriptions of life on the merchant ves-
sels in the 19th and 20th centuries. The
heavily-armed ships belonging to the
trading companies had cannon balls on
board and could therefore use them as
weights for bodies. It was also the cus-
tom to fire a salute in the manner of
warships. It is therefore only logical that
the burial ceremonies on these ships
should bear traits of the customs on
warships; there were often soldiers as
well as seamen among the large crews of
the trading company ships.’® The compa-
nies hired a priest to serve on each of
their ships,” so the captain was relieved
of the task of blessing the dead.

One old custom no longer known at
the end of the sailing era was that of
burying a body wrapped in a ham-
mock.”® The ship’s priest reported a
burial on the Prins Carl, a ship belong-
ing to the Swedish East Indies fleet, in
1750:

“He was sewn up — in his hammock,
as was common at sea. Towards
evening, at around half past four, the
flag was lowered to half mast, some
earth was cast upon him, the usual
prayers were said, and to the accompani-
ment of song he found in the sea his
final resting place™’

The first sea burials on Finnish ships

The Scandinavians have long looked
askance at burial at sea, the only ‘de-
cent’ burial being in the earth. This atti-
tude reflects the clause in the Law of
Uppland dating from the 13th century
stipulating the procedure when a sailor
falls sick and dies during a voyage. Un-
der the law the dead seaman must be
taken and buried on an uninhabited is-
land: “Take him to an uninhabited is-
land. Lay him among stones and peat;
then sail away.”® When the sailing
routes passed close to the shore and in
the shelter of the islands, it was possible
in the event of a death to go ashore for
the burial.

Even much later than this it was still
believed that dead persons who have met
an unusual death or that have not been
buried in sacred ground will not find
peace and will return to haunt the living.
Yet the seafarers on long voyages must
at an early date nevertheless have been
forced by circumstances to act counter to
their beliefs: the sagas mention people
being lowered into the sea, and there is
known to be a 14th century memorial
stone in a graveyard in Greenland erect-
ed in memory of a woman lowered into
the Greenland Sea.*!

It may be assumed that the Finnish
peasant seafarers and burghers were
never faced with the prospect of burying
anyone at sea while plying the Baltic,
even if someone did die during the jour-
ney. The distance from the shore was
always relatively short, and getting rid
of the body was not such a pressing
concern in a cool climate as in a hot
one.®

The situation changed when the Finns
began making long voyages to distant
waters. Traffic to the Iberian Peninsula
and the Mediterranean ports really got
going in the 18th century. To begin with
the captains and mates for these voyages
were recruited abroad, in Sweden, Ger-
many and Holland.*® This being the case,
the Finnish crew would in the event of a
burial have taken part in a ceremony
conducted by a foreign captain in ac-
cordance with the long maritime tradi-
tions of his country.

Conclusion

For the man setting out to sea, the
most hoped-for burial was undoubtedly
one conducted on land by an ordinary
priest in the presence of his relatives. He
probably gave little thought in advance
to the idea of being buried at sea. Some-
times, however, circumstances made
burial at sea unavoidable, and the cere-
mony seen and learnt on land was there-
fore imitated as far as possible.

Burials at sea were not an occasion in
the way they were on land. They were
dictated by the necessity of having to
dispose of a body while at sea, because
it could not be kept on board. Out of
respect for the deceased and Christian
decency, the burial was accompanied by
certain ceremonies that could not, how-
ever, because of conditions on board,
adhere very strictly to the Church’s or-
der of service or other burial customs. A
merchant ship had no one trained to
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conduct religious ceremonies, nor were
any of the deceased’s relatives present,
and there were few material resources
for arranging any sort of memorial
event. In the closed ship environment it
was important to get over the change
occasioned by the death as quickly as
possible and to return to the normal
daily routine and working order. ™
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(TYKL 4, 23). The sand was thrown either onto
the sailcloth b<:|(%1 (Nylander 1939, 25) or info
the water after the body had been lowered into
it (Hameen-Anttila 1915, 135).

9 TYKL 3, 12; Baines 1960, 176; Martin
1979, 57; Captain Peter Schauman, oral

communication.



40 Sjshistoriska Museet vid Abo Akademi, sound
tape 63 E.
4VTYKL, Palatsi 1959, 6. See also TYKL 4, 23;
TYKL, Raikkdnen 1959, 9; TYKL, Sallamaa
1965, 9.
42 TYKL 6, 18; Martin 1979, 57: Uthonen
1947 169
“3For her pro gradu thesis the author collected
70 descriptions of burials at sea. Only three of
the burials had taken place in or after the
1950s.
A4TYKL 5.
T5k/\)/\erchont Shipping Act 1955, 237 (Merimies-
aki).
4 Wages Agreement 1980-1981, 15
(Tyoehfosopimus).
4Hornborg 1948, 205-208.
48 Archive collection of Henning Henningsen,
Sémandsliv i sejlskibstiden.
49 Frangsmyr 1990, 9.
59 E.g. the ships of the Danish East Indies
Company usually made the voyage fo India or
China in'7-8 months, spent 4-5 months at the
frading post and about 6 months on the
omeward journey. They only put info port once
on each leg of the journey to stock up with
g)rovisionsﬂN land 1990, 10.)
" Mollema 1935, 143, 145.
52 Olafsson 1907, 150.
>3Von der Behr 1930, 142, 144.
54 Bollingi 1678, 3.
3% Archive collection of Henning Henningsen,
Soémandsliv i sejlskibstiden.
% Nyland 1990, 10.
7 See e.g. Frangsmyr 1990, 89.
58 The hammock was adopted by the English
Navy in the 16th century and on Swedis% ships
in the 17th century (Ohrelius 1981, 60). As
fixed bunks began 1o be built in the 19th century
[(Homnborg 1923, 370), hammocks became less
common on merchant vessels and were thus less
common for burials.
%7 Osbeck 1757, 6-7. See also Frangsmyr
1990, 79.
% Dahlstrém 1940, 7-8, 14.
! Henningsen 1987, 119-120, 126-127.
¢2 E.g. the barque Osmo carried a body for as
long as two weeks on its way home to ?/inlond in
the 1920s (TYKL 8).
3 Olin 1927, 194: Homborg 1950, 206. In
Holland, for exompfe, there were at least from
the early 18th century onwards printed instruc-
tions on the procedure for burial at sea (Dictio-
naire de Marine 1702, under 'Mort'), which
would suggest that the customs were established.
The Finnish handbooks for seafarers give burial
instructions from the end of the 19th century (see
e.g. Stenius 1871, 61).
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